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Juhnyirás, 1870, junius 17.

Rég elmúlt a juhnyirás ideje s én a nyirási 
eredményről Ígért tudósítás írásához csak most fo
gok; az akarat ugyan gyakran meg volt, de a gaz
dának ilyen sürgős nyári időszakban néha ideje nincs, 
gyakrabban pedig nincs hozzá kedve. A magyar gaz
dának általában, mint mondani szokták: nyáron által 
nincsen sem kedve, sem ideje írással s olvasással fog
lalkozni; de mégis, ha akármelyik gazda,, igazán be 
akarja vallani, el kell ismernie, hogy naponta leg
alább van egy órai szabad ideje, mit írással, olva
sással tölthetne, de hiányzik nála a kedv s így csu
pa kedvtelésből nem tanulunk és nem tudósítjuk gaz
datársainkat gyakran nem érdeknélküli tapasztala
tainkról; s ez elmaradásunk legnagyobb okozója.

Visszatérve a nyíráshoz, az ez évben is két zu
hany alatt tisztára mosva történt.

A Linkoln-féle kosokkal történt keresztezések
ről múlt esztendőben emlékezvén meg, ide iktatom 
talán nem minden érdeknélküli számításaimat, ebből 
tisztán látható, mily különbség és arány van a test
súly és gyapjumennyiség között, mily befolyása van 
a kornak, származásnak, meddő és fejős állatoknál, 
mindkettőre. De beszéljenek a számok következőleg:

(Lásd a czilck végén).

Azt hiszem, c rövid összehasonlításhoz magya
rázatot irni felesleges, mert az egyes állatokra esendő 
előny és hátrány úgy is világosan kitűnik, csak azt 
szándokom megjegyezni, hogy az idei mosott gyapjú 
is aránylag alig fizettetett jobban a mosatlannál, a 
kereskedők úgy látszik még nincsenek hozzá szokva

Erdélyből tiszta bundát szállítani, s igy ha egyesek
meg is kisértik mosott áruikat nagyobb piaczra vinni,
hol nagyobb méltánylásra is találnának: ismét a
mennyiség csekélysége, nyomott árt idéz elő. Czél-
szerű lenne, ha több nagy birtokos egyesülve, mosot-
tan állítaná gyapjuj át . eladásra; a kolozsvár-váradi
vasút megnyíltával bizonyára nagyobb mennyiségű
tiszta áru jobban fog fizettetni, mint a mosatlan ; utóbbi
nehezebb lévén á szállítási költség többe jő :; az pé-
dig bizonyos, hogy a kereskedő a gyapjúban lévő fe-
lesleges zsírt és egyébféle piszkokat, csakis a tér-
melő költségén. utaztatja külföldre . .

Test | Gyapjú Esik

Nem Szár-. 100 font 1 font
mazás Kor S ú 1 y élősúlyra gyap

júra
gyapjú élősúly

f. sz. vér év í 0 n t
1 Kos telivér 8 122 6 4-9 20-4
2 Kos telivér 4 160 9 5-6 17.8
3 Kos 3/4 4 118 7-5 6’3 ■ 15-8
4 Kos . '/2 4 120 5-2 4-3 . 23-5
5 Kos 3A toklyó 65 3-1 4-9 20-4
6 Ürü 7a 5 136 4 2’9 34-5
7 Ürü . */2 toklyó 62 2-75 4-4 22-7
8 meddő anya 3/4‘ 3 72 3 4T 24-1
9 fejős anya 3/

f4 3 66 2-7. ■ 4 25
10 meddő anya 1Í1 3 85 2-75 3*2 31 2
11 fejős anya '/* 3 76 2-5 3-2 31-2
12 meddő anya magyar 4 76 1-9 2-5 40
13 fejős anya magyar 4 72 1-7 2-3 43'5
14 anya ’/4 toklyó 65 2-25 3’4 29'3
15 anya 7a n 70 2-3 3 33-3
16 anya 3/4 n 71 2-5 3-3 30-3

, Ébner Sándor, gazdatiszt.
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Mutatvány, a „Községi Faiskoládból,
Irta: Kocsi Károly.

(Folytatás)
C.) Őszi ellenségek.

1.)  T é 1 i t ö rkö ny (acidalia brumata). Egyiké fá
ink, s különösen gyümölcs-rügyeink leghalálosabb ellensé
geinek. Lepéje ősszel, október végén, novemberben, sőt 
szép napos időben decz. elején is repül, lanyha időben 3—4 
óra körül, alkonyat felé, sőt hivesebb időben is esti 10 óráig. 
Ilyenkor búvik ki a him és nőstény a fák alatt levő földből, 
hová június elején ásta volt magát a hernyó bábozás végett. 
Csak a lepe megjelenési idejétől számíthatjuk hát az őszi: 
ellenségek közé,mért az ivadék, a lárvák tavasszal kelnek ki s . 
kezdik meg rombolásaikat. Csak a him lepének van egészen 
kifejlett szárnya; kinőve 1 hüvelyknyi. Az elsők barnák, ki- 
kerekitett liegyüek, számos finom barna hulámzó vonallal, me
lyek közül 1—2 kitetszőbb. Hátsó szárnyai világosabbak, erei 
sem oly kitetszők. Alsó része legvilágosabb, 4 halvány, elmo
sódott ponttal. Az anya akkora, mint egy húslégy. Szár
nyai kevéssé.fejlettek ki s potrohúnak csak 
2-ik g y ü rü j é i g é r n e k , ugyanazért repülni 
nem, es'ak mászni tudnak. Szárny-szine barnás
fehér, sötétebb keresztvonallal; lábai hosszak; csápjai vé
konyak.'

' A kis hernyó eleintén barna; első.vedlése után már 
sárgás-zöld lesz, hasán alig észrevehető fehér vonallal; Ki
nőtt korában 7 vonalnyi, világos sárgás-zöld, hátán 3 ső- 
tétlő szárnyvonallal, melyek közül a szélsők keresztvona
lokkal meg vannak szaggatva. Bábja 4 vonalnyi, barna, al
só részén kétfelé hajló vékony szarvakkal.

A kibújt anya mindjárt a gyümölcsfák derekára mász 
s párosodas után feljebb a virágrügyekhez. Tojásai csak ’/4 
mákszemnyiek, s azokat 3—4-enként rakja csomósán a rü
gyekre és levélnyelekre, gyakran 200-t is.

Az ifjú hernyó a melegülő tavasszal mindjárt megkezdi 
munkáját. Előbb a rügyfedőknek s a levélrügyeknek áll, ké
sőbb támadja meg a gyümölcsfészkeket; ha a szirmok fes
teni kezdenek, összeaggatja azokat s a’szomszéd részeket né
mi, selyem-anyaggal; azután lerág mindent, a kis gyümölcsöt 
és a levélnyeleket, sőt a rügy tövét is. Úgy szólva leperzseli a 
fát egészen. Ha a száraz virágburkokat megnézzük, ott ta
láljuk az ismeretes s a gyümölcsész által annyira rettegett 
zöld hernyót, néha párjával, sőt hármával is. Ezeket a zöld 
hernyókat, több rokonaikkal együtt a r a s z 1 ó k n a k (geo- 
metrae) hívják, mert 16 helyett .elől 6 s hátul többnyire 
csak 4 lábuk van, a miért rendesen mászni nem tudván, 
testük közepét a hátsó rész taszítása közben kereken föl
emelik, az az araszolnak. Legtöbbet pusztitnak éjjel, május 
végén, hivesebb tájakon június elején, selyemszálon a főid
re ereszkednek s 3—4 vonalnyira elbújnak, hogy ott az el
készített kerek fészkecskébe bébábozzanak.

Fáink ez ellensége túltesz pusztításban minden bogá
ron, gyűrű és másféle hernyókon. Távoztuk utón a gyöké
rig rágott rügyek némelyike soha ki sem hajt Ugyanazért 
sokféle módon próbálják fogyasztani. Ősz felé felássák a 
fák alját, a bábokat összeszedik. Kátrány gyűrűket kötnek 
a fa derekára repülési idejükben s ez bizonyosabb, lég- ]

czélszerübb. Takácsvakar ó b ó 1 (kakukfú, dipsa- 
cüs) is kötnek övét tömötten, azok szúrós fejével lefelé, a 
törzsre, sőt száraz bojtorjánból is. Tavasszal midőn már rág
nak, megkopogtatják a fák ágait, azután százanként bocsát
koznak le selyemköteléküken. í

A madarak, jég, hó, tavaszi ónos eső szintén sokat 
fogyasztanak belőlük. Általában nedves évben apadnak; ott, 
hova viz öntött ki, teljesen el is pusztulnak mind; száraz 
évben tenyésznek legbővebben. *)

2.) T e 1 h e t e 11 e n p o g á ny k a (Fidonia defoliaria). 
Ez is araszló ; a törkönnyel többnyire egy társaságban jele
nik meg, gyakran néhány nappal előbb. A him másfél hü
velyknyi; csápjai két oldalon fürészesek, csaknem mint a 
szövönezöké. Előszárnyai szépek, széles, sárgás-barna 
és rozsdás-barnás foltokkal; az utóbbiak a test mellett és 
a szárny közepén vannak; a hátsók egyszínű sárgásak, fe
kete pontokkal. Az anya teljesen szárnyatlan, s 
csak 5 vonalnyi, sárgás-barna, lába és csápjai hosszak. 
Hernyója—mely szintén tavasszal pusztít — féljük barna
piros, alól sárgás; bábja 9 vonalnyi, keskenyebb, mint az 
előbbié. Életmódja az, a mi a t ö r k ö n y é; pusztítá
sára is.az irt eszközök ajánlhatók.

Az ismerteiteken kívül még számos ellenség pusztítja 
fáinkat, kivált az éjjeli pillangók lárvái körül. Egyike ezek
nek a b a g o 1 y I e p é k közé tartozó k é kf e j ü f o 11 on c z 
(Episema coeruleocephala). Előszárnyai barnás-szürkék, pisz- 
tolyalaku fehér foltokkal; a hátulsók hamuszinüek. Her
nyója k ékfe j ü, kékes-fehér,, fekete pontokkal. A lepe 
ősszel jelenik meg s hernyója különösen szilvafáinkon rá
gódik. Szerencsére ez és más társai nem oly szaporák, 
mint a melyeket előbb bemutattam.

í D. Téli ellenségek.
A feljebb érintett mo h ókon, z uz m ok on és fa

gy ö n g y ön kívül, melyek mindnyájan leginkább nedves 
őszön, télen át hatalmaskodnak: van még mitől félteni fá
ját télen át is a gazdának.

Nevezetes ellensége, kivált télen át, az oltványoknak 
a nyúl; kerített helyen természetesen nem árthatnak; az 
is igaz- nem tudom- szerencsének vagy szeren
csétlenségnek mondjam-e, hogy ma szerfölött meg
apadtak; mert, kivált .ha nagy a hó és keményre fagy, az 
eltakart másnemű táp hiányában, az oltoványok derekát 
metszik el, hogy gyengébb ágaikat lerághassák.

Nyulak ellen tövissel kell körül rakni a csemetét 
biztos a bb szer arókazsirba mártott, s a 
fára aggatott rongy. Ennek szagától messze el
kerülik a fát; de rendkívüli nagy hidegben télen át több
ször föl kell frissitni azt.

Az ághegyeken vagy oldaljövéseiben megcsonkított fá
nak haja nem lesz; rósz gazdának c metszés által még 
segitnek a nyulak a favastagitósában ; de a d e r é k b a 
lerá'gott oltovány csak abban az esetben 
épül f ö 1, ha azt új hajtás kedvéért az oltásig visszavágják.

. *)  A Kátrány gyürtl alá egy másodikat is kötöttem marhaször- 
ből. Ezen is sok felakadt az élhetetlen anyákból. Igaz, hogy a marha
szőrt más övben fészeknek hordták cl a czinegék; de ez csak hasznos 
lehetett, mert épen a szén czinkék azok, melyek több pajtásaikkal 
együtt szedegetik télen át a törköny tojásait s hasznos dolog, ha gyü
mölcsösünk közelébe fészkelnek.
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Nem csekély kárt okoznak egész éven át, de kiilönö- , 
sen lágy télen az egerek, midőn táphiányban a gyö
kereket összerágják • s azok kérgét lehántják, az elvetett 
magvakat elprédálják.

Legbiztosabb szer ellenők a sálét romsavanyos 
strichninnel meghintett s czukrozott étel. Ezt bizonyos 
helyre és adagokkal kell kitenni, mert azzal a közeliévé 
veteményeket is könnyen megmérgezhetnők. Minthogy az 
emberre és más állatra is veszélyes, és nehezen is juthatni 
hozzá: használják előzésükre a terpentines rongyot, 
azt lyukaikba dugják; kovászt gyúrnak össze vasreszelék
kel s azt labdacsokban lyukaikhoz rakják; vagy ök ö r-sza- 
ru, ökörfarkóró (Verbascum) magot hintenek el, mitől szin
tén elpusztulnák. A mezei egerek gyakran oly számosak, 
hogy azoktól erős tél, majd fagyok által csak a jó ég 
menthet meg.

Két rész liszt, 1 rész fehér hunyor magja ésgyö- 
kere (helleborus) és ’/«-ed rész kajmacsor (pedicula- 
ris) (a nép nyelvén tetüfü) magja, vagy gyökere megtörve, 
tésztává gyúrva és megsütve : kiöli a mezei egereket is.

Legfélelmesebb' ellenség télen, nyáron, éjjel és nap
pal maga az értetlen, rósz gazda, ki szépremény- 
ségü fáit nem gondozza s ki nem tekintve maga, gyerme
kei, hazája javát, azokat p u s z lutni, vesznihagyja. 
Gonosz ellenség végre minden n e vei e ti en, tanulatlan 
gyermek és ember, kik előtt gyümölcs és oltovány 
biztonságban sohasem lehet.

Tanítás az iskolákban, a gyümölcster
meié s általános megkedveltetése, községi 
oltováuyosok berendezése és a gyümölcs
fáknak tömeges szaporítása által menthet
jük meg tőlük fáinkat s nevelhetünk e te
kint etb e n i s e rk ö 1 c sö s e mb ért!

Ismertessük meg fáink ellenségeit, de a védő mada
rakat is. Kíméljük azok fészkeit, sőt édesgessük őket gyü
mölcsöseink közt elszórt, fészeknek Való anyagokkal fáink 
közé. Értelmes gazda nagy becsben tartja különösen a czi- 
negéket, harkályokat, fakúszókat, sármányt és pintyet, ökör
szemet, fattyufülemilét, csókát, varjat, fecskét és seregélyt. 
Emberi erő nem győz és nem mérkőzhet ezeknek segítsé
gével. Külföldi természetvizsgálók, s a jó példa után má
sok is, eleven gyepüket törekszenek nevelni, mint a melyek 
lombja alatt számos madár tanyát üt. Sőt többre mennek, 
korhadt fákból, mohval berakott deszkákból készült ládács- 
kákat aggatnak fáik lombjai közé a seregélyek s más ma
darak fészkezésére. Kövessük a jó példát!

Mezöségi levelek.
v.

Barátom! Ila idei aratásunkról valami kedvezőt Ír
hatnék, örömmel ragadnám meg arra az alkalmat; azon
ban, bár távol vagyunk is azon kellemes helyzettől, köte
lességünk a valóságot leginkább megközelítő tudósítást ten
ni. Ószvetéseink — mint régebben is írtam — nagyon 
mcggyérillve kerültek sarló alá, úgy, hogy részben inkább 
böngészetnek, mint aratásnak nevezhető őszgabonáink le- 
takaritása: mert legjobban miveit földeinkben is egy véka 
rozsvetés után, csak kivételes esetben kaptunk többet egy 

30 kévés kalongyánál; ősz-tisztabuza vetéseinknek csak
nem fele üszög, hol üszög nincsen, ragya csapta meg azo
kat. Tavaszbuzáink — bár apró fejeket neveltek — köze
pes terméssel biztatnak; mert a későre vetettek kivételé
vel, elég tömöttek és üszögnélküliek. Az árpái:, úgy az 
ősziek, mint a tavasziak, gyér, apró fejiiek; a zab is ehez 
hasonló, e két gabonanem is alig fizeti meg a rájok tett 
munkát Kevés és gyenge gabonáink feltakaritása példát
lanul sokba kerül; mert van eset reá, hogy egy kalongya 
aratásáért, a lehető legjobb gabonákon, 25 krt. is fizettek, 
az aratás elején 15—20 kr. volt egy kalongya vágásának 
rendes díja, czipó és két adag pálinka mellett.

Többször, és csaknem minden alkalommal, felhoz
tam neked, hogy rósz cselédekkel és nagy költséggel foly
tatott gazdaságunk eredménytelenségének és az ebből tér- x 
mészetesen következő országos kárnak, fő oka azon sze
rencsétlen körülmény, melyet tiz év óta minden oknélkül 
húzódó tagosításunk hozott magával; bár földeink a foly
tonos használat által meglehetősen ki vannak zsarolva, egy 
életrevaló, • de teljesedésbe is vett, határrendőri törvény 
megmentené vetéseinket a juhok és egyéb marhák szabad 
legelésétől, s az ország magtárának nevezett vidék ham- 
bárai nem kongaiiának üresen.

; Szénánk is, csak szalmás gabonáink arányában ter
mett; mert a nagy, birtokosok tiltott helyeinek kivételével, 
határunkban, minden kaszáló, a fii növésére mulhatlanul 
szükséges tavaszi időszakban piinköstig szokott legelőül ‘ 
használtatni, pedig azt minden gondolkozó gazda j tudhatja, 
hogy mindennek, úgy a fii növésének is, meg van a maga 
ideje, mikor azt — bár leétetve — elérte senki kedvéért 
új növésnek nem indul, hanem, úgy eltörpülve, virágzik és ' 
magot hoz, miként azt a természet öröktörvénye rendeli, 
s gondatlan tulajdonosának széna helyett száraz avart és 
kórót terem. Ha birtokunk tagositva lenne, ki-ki magának 
köszönhetné a jó vagy rósz eredményt; igy pedig a fa
lánkság áldozata lesz kis birtokunk; mig mi más határo
kon legeltetünk, azalatt itthon minden fizetés nélkül fel
étetik füveinket és gabonáinkat, nekünk fenmarad jogunk 
a nagy adót fizetni,' gazdasági béruházásunk tetemes ro
vására.

Kukoricza vetéseink is gyengén biztatnak, annak ide
jében megírom, a mit előre is gyanítok, hogy semmi ter
mésünk nem lesz.

Szöllőm, múlt hó 30-án, egy felhőszakadás által te
temes romlást szenvedett, 1200 □ területű helyről a ter
mő földet rohanó árja magával ragadta, másként helyre
hozni nem lehet, csak ha nagy költséggel új földet hordá
tok rája, mit, ha a napszám oly drága nem volna, ezelőtt 
pár évvel halmozott több száz szekérnyi készletemből köny- 
nyen tehetnék. Szöllőm épen maradott része szépen fej
leszti termését, egy pár fajon már lágyszemet s nehány 
nap múlva egészen érett gerezdet is lehet kapni.

Szilva termésünk meglehetősen van, alma kevés, egyéb 
gyümölcs semmi.

Méheink a rajzást kezdete után csakhamar bé is vé
gezték ; őszszel meglátjuk mivel fizetik meg a szaporodás' 
elmaradását. A viszontlátásig barátod

M.-Szilvás, aug. 4-én. 1870, M. K. 7

*
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TÁRSALGÓ.

Erdélyi gazdasági egyesület.
xm.

Rendkívüli választmányi ülés aug. 18. 1870.
1. ) Olvastatnak a k. monostori kir. gazd. tanintézetnél 

az 187"/71 első tanévre kihirdetett állami alapítványokra 
pályázók folyamodványai.

A beérkezett 32. folyamodvány •— mellékelt bizonyít
ványaikkal együtt — átvizsgáltatván, közülök az osztályzat 
szerint legérdemesebb 11 — kinevezés végett — a magas 
minisztériumnak ajánltatik. A 12-dik helyre zabolai Kozma 
Gyula fog fölterjesztetni; minta kit részint iskolai bizo
nyítványainál, részint azon körülménynél fogva, hogy a gya
korlati tanévet nevezett gazdasági tanintézetnél a múlt év
ben — mint intézeti szabad helyes növendék—kitűnő 
eredménnyel végezte — az ösztöndíjra teljesen méltónak 
Ítél a választmány, annyival is inkább, mivel családi körül
ményeinek önhibáján kívül, rögtön történt változtával oly 
helyzetbe jutott, hogy tanulmányait ezután csakis mint ösz
töndíjas leend képes folytatni. Ezen körülményt méltányol
ván a választmány, említett növendéket oly észrevétellel 
ajánlja a nmlgu földm. minisztériumnak, hogy részére egy 
alapítványt adományozni s amellett megengedni méltóztas- 
sék, hogy tanulmányait rendesen tovább folytathassa.—Az 
intézeti szabad helyekre beadott egyetlen folyamodvány, 
mint arra érdemes lett fölterjesztve. — Végül fölkéretni 
határoztatik a miniszt. méltóztassék a folyamodványok fö
lött minél előbb határozni, hogy igy az intézeti szabad he
lyekre a pályázatot azon növendékek érdekében is, kik az 
állami alapítványokra pályáztak, de azt meg nem nyerhet
ték, újból korán ki lehessen hirdetni. ■ .

2. ) Fentebbi tárgygyal kapcsolatban inditványoztatik, 
hogy a pályázatok ezután szélesebb körű, köztudomásra 
hozatal végett — legalább a Királyhágón innen —•. közöltes
senek az idegen ajkú, hazai lapokban is.

Az indítvány helyeseltetvén, végrehajtására a k. most, 
tanintézet igazgatósága kéretik fel.

Farkas Albert
h. titkár.

Levelezés.
Sepsi- szt.- György aug. 10. 1870.

T. szakosztályi elnök ur! Az „Erdélyi Gazda“ 14-dik 
számában tett felhívására bátor vagyok idei selyemtermelési je
lentésemet következő körülírással tenni meg:

Ezen országosan felkarolandó iparág nem tudhatni mi 
okból majd minden évben bizonyos veszélynek vau kitéve. A 
múlt 1869-dik évben az olasz- társaság selymészete bukott 
meg mindenütt Erdélyben, inig a szászok által kezelt selyem
termelés anynyíra jó eredménnyel végződött, hogy annak hírére 
f. 1870-dik évben Francziahonból jöttek megbízott ügynökök 
a szászok selyem- lopke- tojásait elvinni.

Az idén, fájdalom! valamint itt Sepsi sz- Györgyön a 
velem közösen kezelt 8 lat szászföldi híres tojásból kelt se
lyemhernyó mind elpusztult, úgy egyebütt is több helyen, a 

szász földön a velem működöt szász atyafi, Schmied Sámuel ur 
állítása szerint csaknem semmivé lett a selyemtermelés.

Ezzel szemben hasonló kezelés és körülmények között, 
valamint 1869-ben s az előtt néhány évvel úgy közelebbről az 
idén is éppen a velem működött Schmied Sámuel kezelése alatt, 
ugyan azon helyiségben, hol a szászoktól kapott hernyók mind 
elhullottak; az én sárga és fehér gubóju selyemhernyóim 
működésüket mind a legjobb eredménnyel végezték be elannyi- 
ra, hogy mintegy 25 fontnyi gubóból minden lepke egéssége- 
sen kelvén ki, a leggazdagabban tojtak ki magukat.

Tisztelettel hívom fel azért az erdélyi gazdasági egylet 
illető szakosztályát, méltóztassék figyelmét a sárga-fehér gubóju 
selyemhernyófajra fordítva, döntő határozatot mondani azon alá
zatos véleményemről: váljon nem lenne-é czélszertt ezen sely- 
mérfajt honositni meg honunkban? s ha óhajtásom méltányol- 
tatnék 28 lat efféle selymér tojást illő árért a közönségnek 
felajánlok. '

A gyümölcs termésről annyit irhatok, hogy itt Sepsi sz, 
Györgyön és környékén az alma és körte félékből fél, a szilva 
félékből pedig nagy termés mutatkozik annyira, hogy különö
sen a ringló fákat fel kellett támogatnom. A nyári baraczkok. 
fájdalom! e vidéken is mind elpusztulának.

Az idei gyümölcs nemesítésről is bátor vagyok írni any- 
nyit, hogy 15 ezernyi magról kelt kétéves alma és körte vadon- 

’ ezot iskolába rakván, belőlük kiválogattam volt a közelebb múlt 
tavaszon mintegy 1500 gyökerest, melyeket a jövő tavaszon 
fogok beoltani.

Eperfa- iskolámból a múlt tavaszszal elkelt mintegy 
3—4 ezer, még van el adható 6—7 ezer 5 éves, 2 ezer egy 
éves, és az idei, mely több mint 10 ezer dbból áll.

Az országos gazd. egylet felügyelete alatti eperfás kert
ben az eper és gyümölcsfák igen jól diszlenek.

Gyárfás Sámuel id. tanító.

Hegyalja august 14-én 1870.

T. szerkesztő úr! Hosszas hallgatásom után tudósításo
mat a következőkbe foglalom :

A szőlőkben a februariusi nagy hideg sok kárt okozott. 
Sok töke, különösen az öreg tőkék közül, teljesen kifagyott. A 
fiatalabbak, a mennyiben hajlékonyságuknál fogva sokkal job
ban el fedhetők voltak, nem szenvedtek sokat; a fedetlen ha
gyott szőlők azonban egésszen elfagytak. A fedés tehát ná
lunk szükséges, és a leggondosabb munkák közé kell tartoznia. 
Fagy és-jég verés okozta károsodások folytán ‘/3—'/4 évi ter- 

; mésre számíthatni. Esős augusztusunk minőségileg sem helyez 
kedvező reményt kilátásba, mert a szőlő meg van késve fejlő- 

. désében.
Az ősz- gabonák kielégítők; azonban kalongyában és hordás 

közben sokat szenvedtek a sok cső miatt. így nem lesz ritka a 
czikás búza.

Tavasz-gabonák nem kielégítők, különösen a törökbuza 
vékony termést ígér.

Széna szárazabb helyeken jól termett, de a nedves rétek 
igen vékony termést adtak. Sok boglya és kalongya van még 
a mezőn, melyeket hetek óta ver az eső.

Idő járásunk rósz, mert két hete hogy minden nap esik 
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minek folytán a hegyi-patakok megáradták, a különben is 
gyenge közlekedési útainkat igen megviselték.

Értékesebb borok keresetlenek; múlt évi bort pedig 2 
írton fizetnek vedrenként. Albert Elek.

Kolozs/augustus 15. 1870.

Terményeink átalában véve alig mondhatók közepeseknek. 
Az őszvetések aratásának csak nem a végén vagyunk már, s 
ha üszög nem volna vetéseinkben, a szalmás gabona a téli 
mostoha idő daczára is kielégítő lenne. A törökbuza vetések 
eleinte a szó szoros értelmében semmit .sem Ígértek; azonban 
ezek is múlt julius havában s az óta reményünket tulhaladó- 
lag elkészültek, s kedvező időjárással */ 3 termésre még is le
hetne kilátásunk. Széna termésünk már dusabb s' különös 
megemlítésre méltó az, hogy minőségére nézve, kitűnő. Szöllő- 
termésünk csak közepes, de fejlődésében, a közelebbi kövér 
időjárások alatt, észrevehetőleg haladott, s ha kedvező ősz 
lesz, jó bor remélhető. (K. K.)

E g y polgár.

Homoród-Almás aug. 17.

A dús áldás ködlepte határainkon részint kalongyákban, 
.részint szélyelhányt kévékben naponként újra, meg újra meg
ázik. A gazdaközönség bulepte arczával, s eb nem rejthető fé
lelmével a jövendőnek, jár-kél a sujtolt mezőken, forgatva elá
zott kévéit egyik oldalról a másikra, s bágyadt tekintettel ke
resi azt a derült pontocskát, hol az ég lerázni próbálja felleg- 
ruháit. Azonban ez még tűrhető ahhoz a szerencsétlenséghez 
képest, a mely folyó hó 11-én Gyepes határát és közönségét 
hatalmasan megcsapdosá. A nevezett napon ugyanis égy bor
zasztó fellegszakadás következtében oly rémitő árvíz borította 
el Gyepes közönségét, melyhez hasonlóra sem Gyepesben, sem 
vidékünkön egyetlen ember se emlékszik. A romboló ár oly 
hirtelen, s oly hatalmas erővel jött a szerencsétlen falura, hogy 
az elől valamit megmenteni, vagy hullámai közül valamit kisza- 
báditni alig lehetett. Az ár hat embert temetett hullámai közé, 
kik közül két gyermeket még nem találtak meg. E hat egyén 
közül egy férj és apa menekülhetett volna, de a segélyül nyúj
tott rudat visszautasitá, inkább akarván a dühöngő hullámok 
által már elragadt neje és két gyermekével veszni, hogysem 
egyedül életben maradjon. Ezeken kívül elsodort, a mint köze
lebbi ottlétemkor haliam, 2 házat minden bennük levő bútorok
kal, négy csűrt, két ökröt, s több apró házi állatot. A falu közt 
levő épületek nagyobb része tetemes sérülést szenvedett, a pa
takocska partján, mely rendes időben átléphető, ezelőtt zöl
dellett öreg füzeknek helyei is betemetve vannak, s a melyek 
még fennállanak, összeroncsolt gályáik, s letépett kérgeikkel 
hirdetik a veszedelmet; az utczára kijárók annyira be vannak 
nagyrészt torlaszolva, hogy a be- és kijárás egyes telkekre 
több napokra meg van akadályozva. És c mellett e szerencsét
len falunak tavasz-határát is 7/s‘a^ részben semmivé tette a 
rendkívüli nagyságú darabokban hullott jég. Egy jégdarab ket
té törvén, belsejében egy dió nagyságú nád találtatott. A mint 
biztos forrásból értesültem, a kár hivatalosan felvétetett s a 
kellő lépések meg is tétettek; hogy a szerencsétlenek országos 
segélyben részesülőnek. Adná az Isten, hogy o borzasztó nyo
mor mihamarább találna cnyhitő kezekre! A mint hallom, to- 
temcs kárt tett a 11-iki árvíz Sz.-Mártonban és Lövctén. A 

Kis Homoród mentén a sokat igérő sarju csak nem egészben 
le van iszapolva. A gyepesi kár 6—7 ezer forint közt áll.

(M. P.) Sándor Lajos.

Aranyosszék, 1870. aug. 27.

Aratásunk jól ütött ki; őszi vetéseink mind a mellett, 
hogy nagyobbára későn és sárba vethetők el: jól fizettek nem 
csak szalmájukban, de szemben is, úgyhogy 9—10 szemet fog
nak adni, s kivételes esetekben még többet is. Szénánk bőven 
termett,,s elég jól is készültek; a hordásban akadályozva vol
tunk a sok eső miatt, a mi a különben elég gyenge törökbuzá- 
inknak jól fogott, igy is aligha negyedrész termésünk lesz. 
Szőlőink elég szépek csak a mostaninál melegebb időre volna 
szükség, hogy gerezdjeiket megérlelhessék. Gyümölcsünk, kü
lönösen alma annyira sok termett, hogy e miatt, ha maga ide-, 
jében fel nem támasztották sok fa le is tört; a sok eső a 
gyümölcsöt kitűnő szép nagyra nevelte; körtvénk semmi sem 
termett, szilva is csak némely helyen. Zab, árpa, alakor s áta
lában a tavaszi kalászosok csak közepesen fizetnek.

Egy aranyosszéki birtokos.

i Kolozsmegye felsékerület, 1870. aug. 28.
Őszi gabnáink behordása a sok eső miatt nagyon nehe

zen és sok költséggel eszközölhető; még most is van határa
inkon elég künn rekedt kalongya. Termés átalában közepes; 1; 
kalongya tisztabuza 3 kis vékát, 1 kalongya rozs 4 kis vékát 
ereszt közép számítással. Szénatermésünk is csak közepesnek 
mondható; az eső ebben is sok kárt tett. Törökbuzáink a foly
tonos esőben sokat javultak, de csak szép hosszú ősz biztosít
hatja megérésöket. Zab és tavaszi kalászosaink gyengék, még 
sok helyt aratatlanok. —r.

Cserhalomtáj, aug. 28.
A folyvást tartó esőzések miatt bajjal végezhettük aratá

sunkat, s még többel őszgabonáink behordását, mert tavaszvetés- 
féle kalongyáinkat a minden nap egyszer-kétszer beköszöntő 
záporok miatt sehogy se eszközölhetjük. Őszvetéseink termése 
kielégítő; egy szem után 6—8-at kapunk. Cséplőrész 11—12-ik 
véka. A gabona ára is jó. Búza 4—5 ft; rozs 1 ft 20—30 
kr; zab 1 ft; törökbuza lft30 kr, osztrák mérőjével. A most 
folyamatban levő beszterczei vásáron a juh párja 8 — 10 fr. 
Ökör párja 300—400 fr; mértékes ló 130—250 fr. Tehén 
darabja 80—120 fr. vásáros volt elég, vásár temérdek kötte
tett. 1 font hús 16 kr; egy pár csirke 40—60 kr; pipe párja 
1 ft 40—1 ft 80 kr. A sertésnek csak nincs ára.

El kellene kezdenünk a vetés alá szántást, de a sok eső 
miatt a termőréteg átázott; lágy. A méhészetről semmi előnyős. 
A későbbi rajok gyűjtött’mézüket kezdik elfogyasztani; mind 
a kasok méz-készletén élődnek a kedvezőtlen időjárás miatt. A 
törökbuza vetések szépen elővették magokat, kukoricza erdők
nek nevezhetni, de megérésök felől kétségeskedünk, félvén a 
kora dértől.

Szentgyörgyi J. urnák válaszol: Én méheimnek haricskát 
vetettem, de folytonos észleléseim nyomán úgy tapasztalom, 
hogy méheim nem eléggé dongják. Vagy tán.. az esős idő miatt 
nincs méztartalma a dús virányzatnak, miként ezukor tartalom 
nélküliek dinnyéink is ?

Végül még annyit. Tegnap d. u. 4 órától fogva most 
reggelig folyvást kemény záporok hullanak; a vizek mind ára
datba jöttek, s néhol a Sajó kicsapott medréből. V. E.
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M.-Vásárhely, aug. 28. 1870.
Egy-két gazda kalongyáinak kivételével, a többinek szal

más gabonája már mind a csűrben. Itt-ott még nehány, teljesen 
megbámult bükköny-petrencze is látható, melyek behordását az 
idáig hetenként kétszer sőt háromszor is megújult eső folyvást 
gátolta. Az ősziek termésének eredménye egészen még nem 
biztos. Egy hold 28—30—40 sőt 45 kalongyabuzát, s ez—a 
próbacséplés szerint—ugyanannyi kis véka szemet meg fog ad
ni; mi jó termés lenne, ha az üszög a-vetések legnagyobb ré
szét meg nem lepi. Sok gazda ennek okát az őszszel későn tör
tént vetésben keresi; ámbár még inkább okozhatjuk értté az 
idei rendkívül rendetlen időjárást, mi a gombaképződést szer

felett elősegité.— A kukoricza szára legtöbb helytt jóval meg
haladta az ölet, de csöve bezzeg arasznyi sincs, — s a mi van, 
szeme annak is azon módon tejes, selyme (anyaszál) merőben 
fehér; mi aug. végén — midőn máskor új puliszkát ettünk — 
nagyon rósz jel. Takarmány bővében; sok helytt még a mezei 
útakon is kaszálhatni. A luczernának már a 4-dik gyapja is 
szép, arasznyi magas. Szőlő a mi kevés van, azzal a medvét 
még javában meg lehetne lőni. Tekintetök—még a gondosabb 
mivelőknél is — a nagy gyom miatt: egész erdő. A gyümölcs 
kevés almából áll. A vásárhelyi híres dinnye termesztők re
ménysége oda! a legszebb dinnyék részben éretlenül, részben 
ragyától leverve,-levelek nélkül fehérlenek —- mint annyi ko
pasz fejek — és rémitik a gazdát. Az egész határon egyetlen 
kedves pont, melyen őrömmel akad meg szemünk, a „Hosszu“- 
ban van. Vidám, pezsgő élet foly itt ; száz meg száz munkás 
sürög-forog, s a dolgosok zajába élesen visít be a gőzös füty- 
tyentése — épül a vasút. Nem sokára kész a gyors, könnyű 
közlekedési eszköz, csak aztán az okszerű gazdával számítsuk: 
mit vihetünk ki rajta legtöbb haszonnal? s.—t.

Lapszemle.
A „szöllőgyürüzésről“ egy időszerű kis közleményt adott 

lapunk 10-dik száma; most”) a „Bor. Fűz “ hozzák a gyű
rűző gépecske rajzát is; (kapható Reisenhofer késesnél, Grácz, 
Murvorstadt, 2 új írtért). Ugyanonnan közleményünket a kö
vetkezőkkel egészítjük ki:

Külföldi, különösen stájerországi lapok nagy zajt ütöt
tek a gyürüzéssel, mert benne ők —mint hűvösebb clima alatt 
lakók — szöllőik korábbi érésének előmozdítóját látták. S va
lóban, nekik szükségök is van ily érés-siettető módra, mert 
mint tudjuk, ott a szöllő későn érik meg. Nálunk azonban 
csak ott lehet helye, hol a kevert ültetések közt van egy pár 
faj, mely az ültetvény tömegét képző többi fajokkal egyszerre 
nem érik, de anynyira elterjedt, hogy a bor jóságán csorbát 
ejthet éretlensége, savanyúságánál fogva ; ily esetben tehát a 
gyürüzés haszna könnyen átlátható. Továbbá lúgosokon, me
lyek vagy északnak néznek, vagy rá oly fajok vannak alkal
mazva, melyek a hosszú metszés mellett tökéletesen meg nem 
érnek ; ha azonban meggyürüztetnek, hamarább kezdenek érni, 
s igy időt nyernek arra, hogy érésük a többi fajjal egyenlő 
lépést tarthasson. Azt jegyzem még meg, hogy a stájerországi 
lapok állítása szerint ottan egész szöllöket gyűrűznek, s igy 
termésüknek mind jóságát, mind mennyiségét fokozzák. E kis 
eltérés után áttérek a következőkre ‘.

*) Jelen ismertetés még a 11. számra ki volt szedve, de csak 
most adhatjuk. Szcrk,

' A szöllőtő nedvkeringése, mint tudjuk,' a . következőképen 
megy véghez: a gyökerek felszívják a növény életfentartására : 
s tovább fejlődésére szükséges tápot a földből, s edényeiken 
át tovább vezetik azt a töke fejébe, mely szintén edényei ut
ján tovább vezeti azt á vesszőkbe, melyeknek belén (velő) vé
gig vándorolván, végre a vessző hegyére jut, hol megfordul; s 
folytatja útját visszafelé, de már nem a bélen, mint fölfelé 
való útjában tette, hanem a külső barnás, igen vékony s le- 
hántható héj alatt levő élénk zöld szinü, vékony rétegű fás 
állomány edényein keresztül s e rétegecske alatt, közvetlen le
felé a gyökerekbe, útközben természetesen széthagyván a szük
séges tápanyagokat, ■ s csakis a fölöslegest s szükségtelent ad- ; 
ván vissza a földnek. , ’ ,

• Ezekből most már az következtethető : ha én a vissz- 
edényekből a vesszőn köröskörül csak 3—4 vonalnyi széles
ségű, kis gyürücskét is kiveszek, megszűnik a lefelé való to- 
vábbozás ■ lehetősége bizonyos időre, — mert már szeptember 
felé mind a két felőlrőli forrany; (callus) képződés által a köz
lekedés ismét helyre áll, mi azonban nem mindig történik, — 
tehát a lefelé törekvő nedvek kénytelenek a vessző azon ré
szében maradni, mely a gyűrű alakban lehántott hely felett 
áll ; ha tehát a fürt a gyürüzés helye fölött van, világos, hogy 
az útjában megakasztott nedv kénytelen a fürtbe is tolulni 
miáltal a fürt jobban tápláltatván, a rendesnél jóval hamarább 
érik meg, s a szemek is nagyra dagadnak.

. . A gyürüzést eddig késsel vittük véghez, de csak fáknál 
(varázsgyürü), mert a szöllőtőnél nem rég jött gyakorlatba; 
most e műtét alkalmazására egy, fáknál s szöllővesszőnél egy- 
iránt, használható gépecske szolgál.

A gyürüzésnél a következőkre — s pedig nagyon -----
kelb figyelnünk.

1. Akkor gyűrűzzünk, mikor a bogyók már nyulserét 
nagyságúak, s a vessző már megfásodott ; mert előbb a fa 
gyengeségénél fogva majdnem lehetlenné válik. .

2- Csak oly vesszőt gyűrűzzünk, mely a jövő tavaszon 
úgy is eltávolitandó lenne, mert a gyürüzés fölött levő rész
nek többé hasznát nem vehetjük.

3. Igen gyenge vesszőnél se jó a gyürüzés,- mert a nél
kül is vékony lévén, ha még a gyürüzés által is vékonyitjuk, 
kis szélben is könnyen letörik, ha mindjárt megkötve van is;

4. Igen kell arra vigyáznunk, hogy a kések a legfelső 
héj alatt levő rétegen túl ne hassanak, mert akkor a vessző 
szélben vágj' a kötözésnél történhető feszítés alatt könnyen 
eltörik. Igyekezzék tehát a gyűrűző a szükséges nyomást el
sajátítani, mi egy kis gyakorlat utján könnyen elérhető.

. 5 A gyürüzés történjék a fürt alatti második levél alatt; 
vannak azonban fajok, melyek gyümölcsüket nagyon alant hoz
ván, a második levél alatti gyürüzést lehetlenné teszik ; azért 
a műtét véghez vihető, de mégis okvetlen a fürt alatt

Meg kell itt jegyeznem, hogy a legpontosabban alkalma
zott gyürüzésnek sincs mindig kellő eredménye, mely a faj 
roszaságán szenved hajótörést ; p. o. az izabella-fajokon, majd
nem csodálatos az eredmény.

Hogy a gjürílzés a szöllőfürtöket korábban érleltcti, s 
hogy a bogyókat hizlalja, az constatált dolog ; jó lenne azon
ban oly fajoknál, melyek a virágzáskor bogyóikat lerúgják, 
próbákat tenni, váljon a gyürüzés által nem lehetne-o elejét 
venni ezen rósz tulajdonságuknak, moly a gazdának gyakran
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nagy kárával járekkor természetesen virágzás előtt kellene 
gyűrűzni, ha a vessző már annyira fejlett lenne, hogy a gyü- 
rüzést baj nélkül kiállaná. •

. E . kísérletek annál is inkább érdekesek lennének, mivel 
több kitűnő fajaink bírnak ezen tulajdonsággal, mely ha meg 
akadályoztathatnék, a szöllős gazdák ez által majdnem félszü
retet nyernének; ha különböző vidékeken tétetnének próbák, 
s az eredmény köztudomásra hozatnék, akkor mielőbb tisztá
ban lennénk azzal: vajon érdemes-e virágzás előtt gyűrűzni a 
lerugás megakadályozására vagy nem ? . . • .

Egyveleg.
gpgj?**  A k i s b é r i, bábolnai és m e z ő h e g y e s i 

álladalmi ménesekből sept. 5. és 15. tartandó lóárverés rész
letes kimutatását mai számunkhoz mellékelve veszik olvasóink.

Meghívó az Országos Erdészeti Egyesület 1870. 
évi kolozsvári közgyűlésére. Az. Országos Erdészeti Egyesület 
idei közgyűlését september hó 25—30. napjain Kolozsvár sz. 
k. városában és vidékén tartván meg, alólirottak e gyűlésre 
az egyesület tagjait, a szakembereket és a magyar erdőgazda
ság ügye iránt érdekkel viseltető közönséget hazaíiui tisztelet
tel hívják meg. A közgyűlésben résztvevő tagokat Kolozsvár sz. 
k. város mint házigazda fogadja, oda- és visszautazásaik alkal
mával pedig az összes hazai vasutak és a személyszállító két 
gözhajózási társaság által is, az egyleti igazolójegy előmutátá- 
sa mellett, a rendes vitel dijak feléért szállíttatnak. A megje
lenők számáról az elszállásolhatás végett kellő tájékozást óhajt
ván, kérjük a résztvenni kívánókat, hogy szándékaikat f. évi 
sept. hó 10-ig az egylet titkári hivatalával — Budán — kö
zöljék, ezen határidő eltelte után pedig Récsei Pap Albert vá
rosi főerdészhe'z Kolozsvárra intézzék. Az egyesületbe újon be
lépő és 5 frt évdij fizetésére kötelezett tagok a felvétel esz
közléséért és az igazolási jegyekért szíveskedjenek az egylet 
titkári hivatalához fordulni. A jelentkezési iroda a közgyűlés 
ideje alatt és az ezt megelőző napon Kolozsvár város tanács
házánál leend. Azon meggyőződésben lévén, hogy az erdélyi 
erdészeti viszonyoknak közvetlen ismerete nemcsak az .Erdély
ben élő, de az ezenkívül lakó szakközönségre nézve is előnyös 
és kívánatos: ismételve felkérjük tagtársainkat és ügybarátain
kat, hogy kolozsvári közgyűlésünkre minél számosabban meg
jelenni, s a tárgyalásra kitűzött erdőgazdasági kérdésekre, me
lyek közlönyünkben s a napilapokban is közöltéinek, becses 
nézeteiket vagy tapasztalataikat közgyűlésünk alkalmával szó
val vagy írásban előadni szíveskedjenek. KeglevichBéla, 
az egyesület elnöke. Bedő Albert, az egyesület titkára. 
Klipunowszky Károly, és Récsei Pap Albert, köz
gyűlési ügyvezetők.

* Az erdészeti egyesület 1870. évi közgyűlé
sén tárgyalandó kérdések. 1) Közlemények a Kolozsvár városi 
és általában az erdélyi erdészeti viszonyokról; u. m. az erdők 
állapota, művelése, használata, a fafogyasztás, faárak, munkabér 
és az erdők jövedelme felől, ideértve a mcllékbasználatokból 
nyerhető jövcdelmczést is. 2) Mi szükséges hazai erdőgazdasá
gunknál arra, hogy az erdei rendőrség sikerrel legyen gyako
rolható, s mi utón lehetne a felmerülő erdőkárositások, és falo
pások lehető megakadályozását és kevesbitósét eszközölni? 3) 
Tekintettel a legnagyobb fatermés eszközlésére, szükséges-o 
általában az állaboknak, — különösen pedig a tölgy vagy más 

lombfanemckböl álló sarjerdőknek gyérítése, s főleg minő fel
tételek és viszonyok közt engedhető az meg? 4) Mily állapot
ban vannak Erdélyben a községi erdők s mikép intéztetik azok 
irányában az állam felügyeleti joga ? Az Erdélyben működő 
•úrbéri törvényszékek előtt mennyire haladott az erdei szolgal
mak megváltásának ügye, — minő eljárást követtek a szolgál- 
mányok. terjedelmének kipuhatolására és a váltságul szolgáló 
erdőterület. nagyságának meghatározására; mily tapasztalatok 
tétettek a szolgálmányok megváltása körül s minő nehézségek 
merültek fel? 5) Miképen számíttatott ki az elengedendő adó 
összege ott, hol erdőégés volt? Mely tényezők vétessenek ala
pul az elégett erdőségeket megillető adó-elengedés kiszámítá
sánál s tekintettel a szenvedett kárra és az elégett erdő mi
nőségére, mily időre terjedjen ki az adómenteség tartania? 6) 
A sövény-kertelések Erdélyben nemcsak a belső, de a külső
telkekre is nagy mértékben alkalmaztatván, az e qzélra szük
ségelt fonóvessző megszerzése végett ott számos ordő pusztult 
el; mit kellene azért tenni, hogy az említett okból eredő to
vábbi károsodásoknak eleje vétethessék? 7) Mi módon lenne a 
Mezőség vidékének kopár és sovány legelőt is alig szolgáltat
ható talaja a legczélszerübben beerdősithető ?

* E1 h a la s z tá sa a magyar orvosok és természetvizs
gálók idei nagygyűlésének. A magyar orvosok és természet
vizsgálók állandó középponti választmánya az idei aradi nagy
gyűlés tisztviselőivel,- az Aradról s több helyről érkezett nyi
latkozatokkal egyetértőleg, tekintve a dúló háborút, s ennek 
hazánkban is érezhető következéseit, tekintve, hogy tudományos 
tárgyalásokhoz nyugodt kedély kell, hogy a vándorgyűlések úgy 
felelnek meg czéljaiknak, ha azokban az ország különböző, leg
távolabb yidékeiböl, sőt a külföldről is jövő tagok részt ve
hetnek, tekintve végre, hogy, a, most növekedőben levő, nyug-; 
talanitó események fejlődési mérvét a legközelebbi időre sem' 
lehet belátni, czélszerfinek tartja a magyar orvosok és termé
szetvizsgálók XV. aradi nagygyűlését elhalasztani, s annak meg
tartását a jövő évre áttenni. Ez elhalasztás által teljes meg
győződésünk szerint az aradi nagygyűlés érdeke és sikere nem 
csak nem vészit, de bizonyosan nyerni is fog.. Kelt Pesten,: 
augustus 16-án 1870. Kubinyi Ágoston, az állandó központi 
választmány elnöke; dr. Poor Imre, a XV. nagygyűlés alelnö- 
ke; dr. Darányi János, a XV. nagygyűlés titkára; dr. Gerló-. 
czy Gyula, az a. k. v. jegyzője. . •

* H r a d ek e n L i p t ó v á r m egyéb e. n földmivelési
iskola, nyittatik meg ez évi október 1-jén. A földmivelési mi
niszter ez iskolához vezénylő tanárnak Rády Istvánt,, kertésznek 
Herbech Nándort nevezte ki. Ez iskolában az első évi tanfolyam
ra 12 beDlakó és élelmezett növendék vétetik föl. .Feltételek 
16 éves életkor, egészséges, munkaképes testalkat, a tót elő- 
adási nyelv ismerete, jó sikerrel végzett elemi iskola, jó: er
kölcsi magaviselet. •'• ' ' • ; ,

* Kod o lányi Antalnak lapunk 13. és ,14. szá
maiban megjelent állattenyésztési czikke külön lenyomatban is 
megjelent. Ára 50 kr.

*Biztositási évkönyv. 1870. A magyar és osztrák 
megszűnt, működő és keletkező biztosítási társaságok történeti 
és statisztikai átnézető. Irta Kővári László, kié müve 
előszavában a következőleg ir „Irodalmunkban e lévén az első 
tüzetesebb munka a biztosításügyről, a mennyire lehetett, úgy 
kívántam adni, hogy nem csak a biztosítást nyújtó, hanem egy
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szersmind a biztosítást élvező nagy közönség is némi tájékozást 

művet gazdáink 
(M. P.) 

országos ipar
jelenik meg, s 
Német nvelven

nyerjen általa. Hogy nem csak a magyar, hanem az osztrák 
társaságokat is felvettem, a biztosítás gyakorlati emberei érteni 
fogják; mindazáltal fel kell említenem, hogy társaságaink mivelete 
oly szoros összeköttetésben áll egymással, hogy akár magyar, akár 
osztrák társaságok külön tárgyalása, teljes fogalmat nem nyújtana. 
E munka biztosítási társaságaink története és statisztikája. Ephe- 
mer évkönyv', mely arra számit hogy megjővén az adatok megbízha
tóságának, egybeilleszthetőségének jobb jövője: én vagy, mi való
színűbb, más ki fogja egészíteni.“ E közhasznú 
figyelmébe ajánljuk.

* (Az „Anyagi érdekeink“) az 
egyesület közlönye julius óta havi füzetekben 
előfizetési ára 6 írtról 3 írtra szállíttatott le.
is megjelenik ily czim alatt: „Industriezeitung für Ungarn“ Az 
ipar-egyesület közlönyét az egylet tagjai tetszés szerint ma
gyar vagy német nyelven ingyen kapják.

* V á s á r. Szilágy-Somlyón az eddig pénteken tartatni 
szokott hetivásár f. évi jul. 13-tól kezdve szerdára tétetett át.

* Zerge vadászatot tartott á Retyezáton a na
pokban egy tíztagú társaság, az eredmény meglehetős volt, 
miután nyolcz zergét ejtettek el. Vad lőtávolon kívül sok mu
tatkozott, néhol 25—30 zerge js csoportosan, de hajtásba nem 
lehetett bekapni őket.

* Egy dinnye-termesztő Magyarországról fo
lyamodott a belügyminisztériumhoz útlevélért a porosz-franczia 
csatatérre. Húszezer darab saját termesztményü dinnyét akar
na Páris felé szállítani.

* A herefélék vetéséreaz észak-németországi
lapok— a természet útmutatása szerint — a nyár utója vagy 
az, ősz elejét ajánlják, midőn t. i. az érett mag is lehullani 
szokott. Ez eljárás — mint mondják •— sohasem csalta meg 
követőjét, mig a tavaszi gyakori utófagyok sokszor megsemmi- 
siték már a kikelt gyenge vetést. Aztán őszszel a vetőmagot 
is jutányosabban kaphatjuk. (K. G.)

*Aszöllőtörköly táperejének'képességét köze
lebbről kikutatták s vegytani alkatrészeinek aránya azt mutatta 
ki, hogy azok a zab tápláló képességével vetekednek, sőt még 
azt túl is haladják. Ebből látszik, hogy a szöllőtörköly lovak 
étetésére igen alkalmas.

‘ * Nők, postaszolgálatban. A magyar kereske
delmi minisztérium rendelete folytán csekélyebb forgalmi, nem 
kincstári, s legkivált vidéki postahivatalnál megengedtetett, hogy 
a postaszolgálathoz a postamester családjához tartozó s kellő
leg képzett nők is, segédképen alkalmaztassanak. Megengedte
tett továbbá, hogy a nők a postaszolgálatot gyakorlatilag meg
tanulván, s postamester szavatolása és felelőssége alatt önálló- 
lag is végezhessék, föltéve, hogy a 18-ik korévet meghalad
ták, erkölcsi viseletűkről, iskolai képzettségükről, továbbá ar
ról, hogy a postakezelést gyakorlatilag megtanulták, hiteles ok
mányokat tudnak felmutatni, s ha kiálltán a postakiadói vizs
gát, a szokásos esküt leteszik.

Időjárás.
Már 7-dik hete, julius 21-ike óta alig malik el nap, hogy 

Qsönk ne lenne.
Augustus hó első felében borongós, meleg 8 majdnem 

minden másnap éjszaknyugati szél lengése mellett esős idő járt.
, . A róm. kath. lyccum nyomdája Kolozsvárt.

1-én reggel és délben borongós, meleg idő, estve 9 órakor éj-
szaknyugatról zivatar dörgéssel érkezett. 2-án reggel és dél
ben borongó, délután fél három órakor éjszaknyugatról kevés 
eső jött, estve borult. 3-án reggel borult, délfelé derülni kez
dett, estvére tisztán kiderült. 4-én reggel és estve derült, dél
ben borongó, 22-4 R. foknyi meleg. 5-én reggel derült, 15 
foknyi meleg, délben beborult, délután 2 órakor éjszaknyugat
ról záporeső« dörgéssel délkeletnek vonult, estve borongó. 6-án 
reggel borongó, délelőtt 3/4 12 órakor éjszaknyugatról megle
hetős eső dörgéssel kisérve érkezett, estve az ég felderült.
7- én reggel 3/4 8 árakor negyedóráig tartó eső esett, dörgés 
csak messziről hallatszott; délben borult, 19 és fél R. foknyi 
meleg, estve 8 órakor ismét eső, villámlás s dörgéssel jött.
8- án reggel éé délben borult, délután 1 órakor kevés eső 
esett, estve borongó. 9-én reggel és estve éjszaknyugati szél
lel derült, déltájt keleti széllel borongó, a légmérséklet 21 R. 
fokot , mutatott. 10-én reggel északi szél lengése mellett de
rült, délben borult, a hőmérő 23 8 R. foknyi meleget jelzett, 
délután 3/4 3 órakor néhány perczig tartó szélvihar támadt, 
estvére azonban kiderült. 11-én reggel borult, esős idő, dél
felé többször dörgött, délután éjszaknyugatról terhes felhők 
folytonos dörgéssel közeledtek, 5 óra tájt 6 perczig tartó zá
poreső, villámlás és nagy dörgéssel láthatárunkon átvonult, est
ve borongó. 12-én reggel borongó, a légmérséklet 12-3 R. fo
kot mutatott.

A légsulymérő állása 0 fok hőmérsékletre szállítva, ehó 
első felében 321-00 és 323-31 pár. von. közt ingadozott.

A túluralgó szél az éjszaknyugati volt.

— Julius 2-ik felében sok helytt jégeső látogatta meg az 
országot, a vetéseket néhol a szó teljes értelmében tönkre te
vén. Alig van megye, melynek egy s más vidéke ne szenvedett 
volna az évtizedek óta ily általánosságban fel nem lépett jég
verésektől. Vidékek, melyeket ember emlékezet óta, ilynemű 
csapás nem ért, az idén nem kerülték ki azt, s a kár annál 
tetemesb és néhol kipótolhatlan, mert ép aratás előtt pusztított 
a sok helyit túlért gabonákban s azokat egészen kicsipelte. A 
közlőit számtalan esetből csak a következőket említjük fel: 
Marosszéknek nagy része. Agárd, Moson sat. B. Bocsárd, Ba- 
lázsfalva, Karácsonfalva, Csesztve, Mihályfalva, Obrázsa, Deés, 
Csomafája, N.-Almás, Gombás, M.-Köblös, Ördögkut, N.-Oklos, 
Ő.-Füzes, Veresmart, Abafája, Borbánd, Borberek, Némethi, 
N.-Enyed, Szovátha, Hadrév (másodszor) Gőcz, Császári (3-ad- 
szor), Szt.-Gothárd, V.-Kamarás stb. Hazánk valamenynyi me
gyéje képviselve van itt s megkímélve csak a havasos vidékek 
s a Mezőség nagyobb, része maradt. (M. P.)

— A fogarasi havasok, egyik tudósítónk közlése 
szerint, aug. utolsó hetében egészen fehérek voltak a fris hó
tól. Kora dértől félhetünk.

Nyílt posta.
45.) Farnos E. urnák O-Kocsárdon. Becses közléseit, a 

szerkesztő távollóte miatt, csak most vettük.

TARTALOM: Juhnyirás. — Mutatvány a „községi faiskolá
ból, II. — Mezőségi levők V. — Társalgó: Rendk. választ 
ülés aug. 18. — Levelezés. — I.apszemlo (a szőlőgyürüzésről).— 
Egyveleg. — Időjárás. — Nyílt posta. — ('A iv melléklet a 
kisbéri, bábolnai és m.-hegyesi lóárvcrésről.)

Felelős szerkesztő: SZABÓ SÁMUEL.



Lóárverés a magyar királyi álladalmi ménesekben.
A földmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi in. kir. ministerium részéről ezennel közhírré tétetik, 

miszerint a kisbéri, bábolnai és mezőhegyesi álladalmi ménesekből á következő számfeletti fiatal tenyészlovak, 
és különböző nemű és korú kisorolt lovak fognak az alább megnevezett napokon nyilvános szóbeli árverés 
utján azonnali készpénz-fizetés mellett eladatni.

I. A kisbéri és bábolnai ménes létszámából a következő lovak fognak együtt és egyszerre 
Kisbéren f. évi september 5-én elárvereztetni.

A) A Itislbéri ménes létszámából.
1) 22 darab hibátlan, tenyésztésre és használatra egyiránt alkalmas, részint kocsiba, ré

szint nyereg alá szoktatott 4 éves kancza, n. in.:
1. Teddington 8 sárga, apja: Teddington angol .telivér; anyja : Magna irlandi faj.
2. Oakball 21 pej ,5 Oakball 55 55 n Siglavy Toskana lipizai
3. Virgilius 1 n '* 55 Virgilius n 55 55 Polmoodie angol félvér.
4. Nordstern 3 î, 5, Nordstern norfolki Favory lipizai.
5. Nordstern 6 55 55 Nordstern ' 'n n Revolver angol félvér.
6. Oakball 3 » n Oakball angol telivér î> Ligthfoot45 „ „

.7. Oakball 5 j) n 55 55 55 Lightfoot 46 „ n
8. Oakball 14 îî n n 55 » 55 Maggy irlandi faj.
9. Oakball 16 îî » n n » » Lightfoot 91 angol félvér.

10. Polmoodie 2 « n Polmoodie »’ « Lismore „ „
11. Polmoodie 3 n 5> n »' 55 ' 55 Abugress arabs faj.
12. Polmoodie 15 55 . » f) iî » 5) - Colleen irlandi faj.
13. Teddington 1 n 55 Teddington n n 55 Elvira
14. Teddington 11 » Î5 55 55 » 55 Rozamunda angol fél vér.
15. The Czar 10 îï 5) The Czar » 55 55 Abugress arabs faj.
16. The Czar 11 » 55 » » 55 » ' Ainker angol félvér.
17. The Czar 17 n n ■ 55 55 55 n Blackrose irlandi faj.
18. Virgilius 3 n 55 Virgilius îj ;> n Trevillian angol félvér. ,
19. Virgilius 11 sárga n 55 » » Tt Cassy
20. Atuan 56 n Atuan eredeti arabs 55 Rachid arabs faj. .
21. Bagdady 58 szürke r> Bagdady arabs telivér 55 Saidan „ „
22. Hamad 69 .55 n Ï5 ><’■ Hamad eredeti arabs 55 Koreischan arabs faj.

II. 10 darab tenyésztésre alkalmas 3 éves kanezacsikó.
1. Grille pej apja Deutsche Michl angol telivér anyja Enterprise Liverpool angol telivé
2: Bois Roussel 2 55 55 Bois Roussel 55 55 55 t . Eliora irlandi faj. ,,
3. Buccaneer 2 55 ■ » Buccaneer 55 55 55 Fernhil angol félvér.
4. Buccaneer 4 55 55 55 55 5) 55 Lismore „ faj.
5. Buccaneer 14 55 55 55 55 55 55 Abugress 104 arabs faj.
6. Buccaneer 15 55 55 55 55 .55 55 Abugress 5 55 - 55
7. Ephesus 3 55 55 Ephesus 5) 5) 55 Trevillian angol félvér,
8. Nordstern 4 55 55 ’ Nordstern norfolki 55 Nanci illanni faj.
9. Teddington 2 sárga 55 Teddington angol telivér 5) Chief :: angol félvér. > ,

10. Teddington 10 pej 55 » 55 55 55 Josefa irlandi faj.

III. 7 darab 2 éves kanezacsikó.
1. Atlas 1 szürke
2. Buccaneer 5 pej
3. Buccaneer 18 sárga
4. Buccaneer 24 pej
5. Bois Roussel 12 sárga
6. Nordstern 14 pej
7. Pride of England 4 „

apja Atlas percberon faj
,, Buccaneer angol telivér
„ Buccaneer „ ,,
„• Buccaneer „
,, Bois Roussel „ „
„ Nordstern norfolki
a Pride of England ., 

anyja Baillotte percheron faj.
„ Hebe

. „ Abugress arabs faj.
„ Polmoodie angol félvér.
„ Lady irlandi faj.
„ . Abugress arabs faj.
„ Mozart angol félvér.

IV. 12
1. Iloneysouckle 6 fekete
2. Mummeri 18 pej

.3. Countess of Theba 27 )5

4. Frolicsome 28 55

5. Doll 165 sárga
6. Prímmel 166 Pej
7. Pamphlet 176 n
8. Pandora 179 szürke
9. Camilla 183 sárga

10. Bianca 185 szürke
11. Doris 5 eves sárga
12. Fliinsey 5 éves. Pej

darab fedezett angol telivér
apja Touclitonc angol telivér

55 Slane „ 55

55 .. Simoom „
55 Cotherstone „
» Sleight of Hand „ •5

55 Pyrrhus The First 5)

55 The Libel angol 55

55 . , Sleight of Hand „ 55

.55 Sleight of Hand „ n

..55 Sleight of Hand „ 5)

55 Polmoodie „ 5)

n Horror ., 55

kancza.
anyja Beeswing . angol teliver. 

Image
„ Cassandra „ „
„ Cyprian
„ Phanton „ „
„ Hampton „ „
a Hampton , „
„ Comus a „
„ Hampton „ B

■ a Stumps . . „
a The Gem „ .
„ Eltham Beautliy „



V. 4 darab angol telivér csikó.

t

1. Ainat.y Pej kétéves kanczacsikó apja Amaty angol telivér anyja Tairy angol telivér.
2. Buccaneer 8 <egyéves kanczacsikó „ Buccaneer „ „ „ Sampler „
3. Ostreger 11 sárga „ Ostreger 7? 57 „ Palma n »

4. Ostreger 12 „ méncsikó pej „ Ostreger » n „ Countess of Theba a.

VI. 19 darab különböző fajú és korú félvér kancza (fedezve).
1. Legitimist ii fekete apja Legitimist angol félvér anyja egy vadász kancza
2. Lismore 52 pej „ Lismore angol telivér ?? Dahaby arabs faj.
3. Fernhili 55 77 „ Fernhill 5) n n Dahaby 59 » »
4. Trevillian 62 7? „ Trevillian II faj n Siglavy ti n

5. Revolver 59 55 ,, Revolver telivér 55 Dahaby 77 7?

6. Big Bess 61 7? „ Old Mameluke ,, félvér ■' » Sunset 55 5?

7. Chief 64 57 „ Chief Justice 55 telivér 5? Abugress 57 55

8. Gar ah 72 57 „ Arthur 5? félvér 57 Rough Robin
9. Tupgill 73 75 „ Tupgill 55 telivér 57 Abugress arabs faj

10. Polmoodie 77 55 „ Polmoodie: 5) 55 5? Dahaby 57 55

11. Lismore 80 5? „ Lismore 57 55 75 , Grimalkin angol faj.
12. Lightfoot 91 sárga „ Lightfoot 55 55 5? Abugress arabs faj.
13. Mozart 113 pej „ Mozart . 75 55 5? Phantasmagoric angol faj.
14. Teddington 122 5? „ Teddington - 15 57 Lightfoot 5’ 75

15. Revolver 132 5) „ Revolver 11 55 5? Asslan arabs faj.
16. Nordstern 154 55 „ Nordstern norfolki 57 Jassy irlandi faj.
17. Revolver 187 55 . „ Revolver angol telivér 55 Lightfoot angol faj.
18. Oakball 7 5 éves pej „ Oakball 5) 55 57 Wilsford „ félvér.
19. Oakball 10 5 éves pej „ Oakball 55 75 55 Cassy „ faj-

B) 2V bábolnai ménes létszámálból.

I) 28 darab hibátlan, tenyésztésre és használatra egyiránt alkalmas, részint 
szint nyereg alá szoktatott 4 éves kancza, u. m.:

Atuan eredeti arabs anyja
57

Bagdady
77

57

5)

kocsiba, ré'

1. Atuan 2 sárga apja
2. Atuan 9 ,,
3. Bagdady 4 szürke
4. Bagdady 12 „
5. Bagdady 10 „ ,
6. Bagdady 11 „
7. Belzebub 4 pej apja:

n

H

5,

55

Asslan arabs faj
Schihania ered, arabs. 
Hadudy arabs telivér. 
Samhan „ faj.

Samhan „ „
Dababy ered, arabs.

Belzebub arabs faj anyja: Asslan arabs faj.

51 

arabs
57

55
55

55 
telivér

75
55 !
57

H
77

8. El Delemi 2 szürke „ El Delemi ered, arabs ,, Ruida ered, arabs.
9. El Delemi 4 : 57 ; 7? 57 ?7 n 7? Hamdani Semre arabs faj.

10. Falcon 2 sárga 77 Falcon angol telivér n Asslan I. 55 7?

11. Hadudy 1 szürke Hadudy ered, arabs. Ti Zeraie ered, arabs.
12. Horsan 7 n Horsan 57 n Ti Aga arabs. faj.
13. Horsan 2 55 77 77 n n 77 Giraf 75 77

14. Horsan ■ 4 ■ 35 57’ » 5? 55 Tenua ered, arabs.
15. Messoud 1 pej 71 Messoud ■ 5) « 75 Gidran Elbedavy arabs faj.
16. Messoud 4 5? 75 5) 75 7) » Koreischan „ teliver
17. Messoud 5 7) n 77 75 5? 7? Achmar „ faj-
18. 6 n r! . ” 57 Dahoman III. „ telivér
19. 10 57 n 77 » Achmar „ faj-
20. Polkán 2 sárga . 5) Polkán ;arabs telivér 57 Dahoman IV. 77 7?

21. >7 3 77 77 Ti 55 77 77 77 75 7?

22. 5 )5 7? J) n ” Dahoman III. 57 «
23. 9 57 . 5) 77 « 77 Asslan I. 57 5?

24. 12 Pej 11 5? » ” 77 Nuena ered, arabs.
25. Raschid 3 n Raschid n * « 75 Menegie Hedrog arabs faj.
26. 4 15 n » 7) Aga 77 ?>

27. 5 :> n » ” Asslan I. 55 1?

28. Samson szürke 77 Samson ered, arabs » Aleka ered, arabs.

III.) 11 darab különféle évjáratú kanczacsikó.
1. Horsan 8—3 éves szürke apja: Horsan ered. arabs anyja: Koreischan arabs faj.
2. B 7—3 fi 1) 77 77 77 7? Hamad „ tchvér
3. 5—3 „ T) 55 77 77 77 77 El Mina Ti n

4. „ 3—3 17 » 77 77 77 Scham „ faj-
5. „ 1—3 „ •) 75 55 77 77 Hamad n ii

6. 4—3 ,, W n n Samhan n n
7. Raschid 4—3 . pej 55 Raschid arabs telivér 7) Menegie Hedrog arabs faj.
8. Dahoman V. 4—b sárga T) Dahoman V. arabs telivér „ Asslan n n
9. Gazlan 5—1 „ szürke> 75 Gazlan n n 7? Saohra ered, arabs.

10. Schcria 7—1 » sárga Schcria ered. 7? n Hamí arabs faj.
11- 11—1 r, Ti 7» 77 n n n Hatni 72 „ tchvér.

f •



III.)  54 darab fedezett anyakancza.
1, Gazlan . 7 pei apja: Gazlan eredeti arabs anyja: Aida ered, karsti.
2. Asslan 9 sárga ff Asslan „ „ ff koreischan arabs faj
3. Bedue 13 szürka Bedue „ „ ff Vadne « telivér
4. Asslan 14 sárge ff Asslan „ „ ff Koreischan ff faj
5. Koreischan 15 „ ff Koreischan „ „ ff Dahaby » telivér
6. Bachid 17 „ Bachid „ „ ff Asslan I. ff faj
7. „ 19 „ 51 71 15 ” ff Asslan ff »
8. „ 20- „ 5) 77 ff ff Tsheleby » »
9. Koreischan 21 szürke Koreischan „ „ » Assil 75 ff

10. Asslan 25 sárga ff Asslan „ „ ff Tscheleby ff ff
11. Dahoman 30 „ ' 55 Dahoman „ „ ff Achmar ff ff
12. „ III. 35 pej 55 n u • » ff Dahoman III. „ telivér.
13. Mahbub 54 „ 51 Mahbub „ „ » Samhan ff faj.
14. 55 szürke 55 >5 ' » ff ff Aöde ered. arabs.
15. Hami 61 sárga n Hami „ „ ff Asslan I. arabs faj
16. Hamad 66 szürke 55 Hamad „ ,, 71 Aga » ff
17. Elbedavy 63 pej 5) Elbedavy 8 arabs faj » Messrour ff ff
18. Asslan I. 71 sárga 55 Asslan „ „ Dahaby ff »
19. Hami 72 „ 5) Hami ered, arabs 55 Nemse ered. arabs.
20. Asslan 76 „ 51 Asslan „ „ • 71 Dahaby arabs faj.
21. Scheria 86 „ 71 Scheria „ . „ 55 Tscheleby ff ff
22. Dahoman 90 pej 5) Dahoman,, „ ff Gidran I. ff ff
23. Huta 92 szürke eredeti arabs, Vould Ali beduintörzsből. — — . — .
24. Dahoman III. 94 pei apja: Dahoman 3 arabs telivér anyja: Aga arabs teli vér.
25. „ „ 95 „ 75 71 55 - ’7 55 Asslan 75 faj-
26. Achmar 97 sárga 51 Achmar ered, arabs » Tscheleby » ff
27. Scham 1Ó0 szürke ff Scham „ „ 55 Samhan ff »
28. Asslan I. 102 pej ff Asslan I. arabs faj » Dahaby ff ff
29. Gidran Elbedavy 109 pej 5) Gidray Elbedavy ered, arabs „ Tscheleby ff ff
30. Achmar 126 pej 51 ' Achmar- ered, arabs ff Anis ff ff
31. Dahoman ; 138 „ 51 : Dahoman „ „ ff Asslan ff ff
32. Nuera 141 eredeti arabs Anaze Beduin törzsből. —
33. Saydan 168 szürke apja: Saydan Eldogan ered, arabs any.Siglavy arabs faj-
34. Scheria 19 sárga 51' Scheria ered, arabs anyja: Asslan I. ff ff
35. Aghil Aga 5 pej 5? Aghil Aga „ ff Koreischan ' ff ff
36- „ „ 2 sárga 51 51 51 55 55 55 ff ff ff
37. Abiad 3 szürke ff Abiad arabs telivér ff Samhan ff J)
38. Atuan 9 sárga 55 Atuan ered, arabs. ff . Bachid ff ff
39. Dahoman III. 6 pej 75 Dahoman III. arabs telivér ff Asslan n ff
40. Hami 12 sárga 51 Hami ered, arabs 5) Hayne ered. arabs
41. Hami 7 „ 5) 55 15 ff ff Samhan IV. arabs faj.
42. Mahbub I. 3 szürke 51 Mahbub I. arabs felivér ff Aga ff ff
43. Samson 1 ,, 11 Sámson ered, arabs ff El Mina ff telivér
44. Emir I. 1 sárga 55 > . Emir I. arabs telivér 55 Aga ff ff
45. Asslan I. 10 „ 55 Asslan I. „ faj 55 Dahaby 55 , faj. .
46. Zarif 93 pej 51 Zarif ered, arabs 55 Asslan I. «
47. El Mina 2 szürke Jf Gazlan „ „ 75 Er kuké ered, arabs
48. Oakbal 5 pej 51 Oakball angol telivér 55 Dahray arabs telivér.
49. Hamad 33 szürke 57 Hamad ered, arabs ff Aleka ered, arabs.
50. Dahaby 72 pej ff Dahaby 4 arabs telivér 55 Kader arabs faj.
51. Eltör 78 szürke » Eltör ered, arabs ff Obojan Siglay ered, arabs.
52. Tscheleby 84 pej '51 Tschelebi arabs faj 75 Dahaby 4 arabs faj,
53. Emir 35 sárga 55 Emir ered, arabs 5) Schihania ered, arabs.
54. Aghil Aga 16 pej 51 Aghil Aga ered, arabs 51 Dachma ff ff

IV.)  Kisorolt mustra-lovak.
1 darab két éves heréit csikó
8 „ három „ „ „
1 « négy „
1 „ idősb heréit ló.

II. A niczöliegycsi ménes létszámából következő lovak fognak Mezőhegyesen folyó évi 
september 15-én elárvereztetni és pedig:

1.) 40 darab hibátlan, tenyésztésre és használatra egyiránt alkalmas, részint kocsiba, ré
szint nyereg alá szoktatott kancza, és pedig 2 db 6 éves, 2 db 5 éves és 36 db 4 éves.

1. Gidran XXVIII. 4-6
2. Nonius LVII. 2—6
3. Deutsche Michl 1—5
4. Furioso V—7. 5

éves, sárga, apja Gidran XXVIII. arabs faj, anyja Obojan III. arabs faj.
ff n

j) 
pej

„ Nonius LVII. 
„ Deutsche Michl
„ Furioso V.

normanni, „ Nonius XXXIX norm. 
ang. telivér „ ' Asslan araba faj.
„faj „ Abugress „ „



5.
6.

Nonius V.-- 8.■ Pej, apja Nonius . V. normann faj, anyja Nonius XLIII, normann f
Codrington 21.' 55 33 Codrington angol telivér, J, Figdale angol félv

7. Incitato XXI. 2. szürke „ Incitato XXI. erdélyi faj, . 33 Siglavy XXXV. arabs faj.
8. bchena 1. ff n Scheria ered, arabs, „ XXVII. „ „
9. Abugress IV. 8. sárga 33 Abugress IV. arabs faj, “ 33 mezőhegyesi 645. s. nevel

10. Amaty I.
3.

n 33 Amaty angol telivér 33 Gidran XXV. arabs faj.
11. 35 33 33 . 33 ff >3 XXIV. „ „
12. » 6. n 33 33 33 3 3 33 • 53 3, 3j
13. Bürger 3. pej 33 Bürger 53 . 33 33 Dahoman II. „ „
14.

Chieftain
11. sárga 3) >3 53 33 Nonius XXXIX, normanni 1

15. 5. 33 33 Chieftain 53 33 33 Gidran XXI. arabs
16. Codrington. 10. pej 33 Codrington « 33 53 Nonius XXIX. normanni
17. 18. 3? 33 33 33 33 33 , XLIX.
18. Confidence 18. szürke 33 Confidence norfolki „ ; ’ 33 Pride of England norfolki
19. Deutsche Michl 1. sárga 35 Deutsche Michl ang. teliv. 53 Buccaneer angol
20. 5»

Favory
6. Pej 33 33 ff 53 33 53 North Star „

21. 3. szürke 33 Favory karsti faj 53 Siglavy XXVII, arabs
22. ff 12. 33 33 35 : 53 53 ff „ XXXIII. „
23. Furioso I. 4. Pej 33 Furioso I. angol „ }) Amaty angol
24. Hamdani S. 4. szürke 33 Hamdani Semri ered, arabs 33 Schagya IX. arabs
25. 6. 33 33 33 53 33 33 33 Majestoso XXXVI, lipizai
26. Majestoso XXXIX 8. 33 33 Majestoso XXXIX, lipizai 33 „ xxxv. „
27. Nonius V. 8. sárga 53 Nonius V. normanni 33 Nonius XLIX. normanni
28. North Star II. 6. pej n North Star II. angol faj 33 Amaty angol
29. » T) ’ II. 17. » n ff 33 53 33 ff Trevillian II. „
30. Schagya X. 5.:szürke 35 Schagya X. arabs „ ff Schagya VIII. arabs
31. r X. 11. 33 33 33 53 55 n Gidran Elbedavy „
32. X. 15. 33 33 53 33 n ff Siglavy Majonbe „
33. 5’ X. 18. 3) ff 53 33 ff 33 Schagya VIII. „
34. 33 X. 20. 33 33 3? 33 » 33 Siglavy XXXIII. „
35. Severus 5.1szürke n Severus karsti faj ff Lefancon I. török :
36. Willsford , 5. Pej 33 Willsford ang. telivér 33 Deersleyer angol
37. » 9. n 33 33 33 n 53 Trevillian I? „
38. Zarif 3. 33 33 Zarif ered, arabs 53 Elbedavy IV. arabs
39. 53 5. 33 33 ff 5? 5? ff Siglavy XXIV. .,
40. ff 6. '33 33 33 33 ff 33 Gidran XV. „

er.

faj.
n
n
ff
n
n
n
n
n
ff
ff
»
ff
n
»
ff
n
n
n
n
ff 

faj
»

n
n
»

II) 14 darab tenyésztésre alkalmas különféle fajú 3 éves kancza.
1. Abugress IV. 9. pej apja Abugress IV arabs faj anya Gidran XVI arabs faj
2. Bürger’ 8- „ 33 . Burger angol telivér Elbedavy VI. „„ „ i, Gidran XVI. „

ff
3. Chieftain , 8. sárga 33 Chieftain ' ff
4. ff io. „ 33 ‘

»
» 53 33 ff ff 33 ff

5. 33 14. „ n n „ „ „ Nonius XXXIX, norm. ff
6. Exact 2. „ 33 Exact „ „ „ Obojan III. arabs ff
7. Furioso I. 2. pej 33 *■ Furioso I. „ faj „ Grecian Queen ang. telivér
8. Grizzly Boy 6. fekete

33 Grizzly Boy „ telivér „ Siglavy XXXIII, arabs faj
9. Hamdani S. 2. szürke ff Hamdani S. ered, arabs „ Gidran XVI. „ ff

10. ff 4- „ 33 „ „ „ Siglavy XXXIII. ff
11. 33 8. „ ff ff „ „ „ „ XXVII. „ ff
12. Nonius LV. 12. pej ff Nonius LV. normanni „ Nonius XLIII. normanni
13. Oranien 11- „ 33 Oranien ang. félvér „ North Star angol faj
14. The Czar 9- „ 33 The Czar „ telivér „ Surprise „ ff

III) 4 darab angol telivér kancza (fedezve).

1. Belinda Bauter pej apja Black Doctor angon telivér anyja Bay Banter angol telivér.
2. Femia sárga 33 Oakley „ „ „ Phemy ff ff
3. Flageolette 53 33 Hautbay „ „ „ Apropos ff ff
4. Margereth ff 33 Revolver „ „ „ Apple Blossom 33 ff

rv. 50 darab tenyésztésre alkalmas idősebb fedezett anyakancza s azonkívül még 
bizonytalan számú meddő kancza.

A megvett lovak az árverés után még nyolcz napig a vevő költségére és veszélyére az illető mé
nesben maradhatnak.

Kisbér vasúti állomás lévén a vevő közönség a rendes vonatokkal közlekcdhetik.
A mezőhegyesi méneshez legközelebb fekvő kétegyházi vasúti állomásnál lehetőleg gondoskodva leend 

kocsikról, melyek az érkező vevőket azonnal az árverés helyére, s onnan az árverés bevégezte utón kétegyhá- 
zára visszaszállitandják.

, A vevő közönség elhelyezéséről az illető ménesintézetekben leend lehetőleg gondoskodva.

Kelt Pesten, 1870. évi augustus hó 10-én.
A foldmivclés,- ipar- és kereskedelemügyi ni. kir. minisztériumtól.____________

A róm. katli. lycctim nyomdája Kolozsvárt.


